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Still muß die Konsequenzen ziehen

Wer Freund und Feind sein Ohr geliehen!

1000 Worte Französisch
«La matrone, die Matrone, also, Ie

patron, die Patrone», mag unser Leutnant

im Schießstand gedacht haben, als
er einem Kameraden welscher Zunge
beibringen wollte, er solle die leeren
Hülsen gleich beim Nachladen des Ka¬

rabiners oben auf dem Verschluh
ergreifen und nicht nach hinten spicken
lassen. «II faut tenir les patrons,
fusilier X. »

Verstanden hat er's trofzdem, aber
gleich darauf vor verhaltenem Lachen
einen Nuller geschossen. Ge

E. Meyer, Basel, Güterströme 146

Exquisite Küche

im 1. Stock

und die bekannten

tDollis« fall« isef,wein-
cave va lais ANNE Spezialitaten

Zürich 1 Wey: Hauptbhf. üb. Globusbrücke-Zentral-
Zähringerstr. 21. Willy Schumacher-Prumatt, Tel. 2 89 83

Die neue Sprache des Krieges
Deutsche Nachrichten, Mittwoch, den

24. Mai, 14.00 Uhr: «Italien. Der Feind
setzte seine Angriffe mit erneuter
Herzlichkeit fort!» Wäre das nicht
die längst ersehnte Methode, um dem
Krieg die Wendung zum Frieden zu
geben? O, dafj es doch kein Sprechfehl

er wäre Jka.

HOTEL

ALBANA
d gnueg"

Pensionspreis Fr. 14.50
Wochenpauschal Fr. 120.
(alles inbegriffen)

Alfred Korh. Direktor
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8til! muk äie Konsequenzen dienen

Wei- fi'eunlj unä feinä sein vn«- gelienen!

1lX)0 Worts i^i-aniösiscii
«l.s mstrons, clis r/slrons, sl5O, is

oslron, ciis Lsirons», msg unzsr l.sut-
nsnt im 8ckisk5lsnci gscisckl iisizsn, alz
si- sinsm Xsmsrscisn wsizcksr ?ungs
Izeiizringsn wollls, sr Zolls ciis Issrsn
i-iü>5sn gisicii dsim i^ackiscisn cisz Ks-

rskinsr; oosn sul cism Vsrzckluk sr-
grsilen unci nicki nscn ninlsn zpicicsn
iszzsn. «II isut lsnir Ie; ostronz,
iusiiisr X. !»

Vsr5lsncisn nsi sr'z lroi-clsm, sizsr
gisicii cisrsul vor vsrksitsnsm i.scksn
sinsn t^Iullsr gsîckoz;sn. 6s

L. lvlsvsr, kszsl, Oülsrzlralzs 14ü

im 1. Stock

Walliser Keller V8w

cave v» i.» 1 8 » i» n i- spe-islllslea

?-krin?-à. 21. >V!IIv 5â>,in!>ct>er-?r>,m°tt, 7-1. 2 89 «3

Ois usus Lpractis ciss l<risgss
veulîcks i^lsckricktsn, /Vìitlwock, cisn

24. /V.si, 14.00 l-inr: «Ilslisn. vsr Lsinci
îst-ls îsine ^ngriiis mil srnsutsr
I-lsr-Iicktcsil lori » V/srs clsz nickl
ciis Isngzl srîsknts /Vìstkocio, um cism
Xrisg ciis V/snciung -um Lriscisn
gsosn? O, cisk S! ciock lcsin Zorsck-
iskl sr wsrs! il-->.

/ìl.v^lX/X
VVo<^snpsuicIis! ^r. 120. -
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